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Thir Nam, 16-5-2024. Nam B
Thursday, May-16-2024. Year B

Tuan 7 Phuc Sinh

Ga 17, 20-26 John 17:20-26

... dé ho dwoc nén mot, nhw ching ta 13 mét (Ga 17,22)
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Did you know that Jesus prayed these same
words twice in the same night? That’s how
much he desired unity! Yesterday, we looked at
this prayer in terms of our relationships with
other people within our own Church. But today
let’s broaden our perspective and consider how
we can pray for and work toward unity among
all those who profess Christ.

“Jesus, on the night before you suffered, you
prayed not only for your disciples, but also for
all ‘those who will believe in [you] through
their word’ (John 17:20). In your love, you are
aware of every single believer throughout
time—even me! You know the divisions that
exist between believers of different faith
traditions, and you know the divisions in my
own heart. Help me to join in your prayer that
we would all be one in you!

“When you prayed for unity, Lord, you were
keenly aware of every obstacle that works
against it. You know how tempting it is for me
to hang onto what differentiates me from
others, whether it’s which church I attend, my
cultural heritage, my unique challenges, or my
particular talents. Please grant me the humility
to celebrate each brother and sister, to learn
from them, and to listen patiently enough to
understand their point of view. Let me draw
close enough to you so that I can catch a
glimpse of how much you love each of your
precious children.

Ban c6 biét raing Chua Giésu di cau nguyén
nhitng 10i nay hai lan trong cing mot dém
khong? D6 1a diéu Ngai mong mudn su hiép
nhat! Hom qua, chung ta da xem xét 1oi cau
nguyén nay dudi goc d6 méi twong quan cua
chdng ta véi nhitng nguoi khéc trong Giao hoi
cua chung ta. Nhung hom nay chung ta hdy mé
rong quan diém cia minh va xem xét cach
ching ta cé thé cau nguyén va nd luc huéng toi
su hiép nhét giita tat ca nhitng nguoi tuyén
xung Chua Kitd.

“Lay Chutia Giésu, vao dém trudce khi chiu nan,
Chuia da cau nguyén khong chi cho cac mon dé
ctia minh, ma con cho tat ca ‘nhiing ai nho 15i
ho ma tin [Chua]’ (Ga 17,20). Trong tinh yéu
cua Chda, Chda nhan thac dugc tung tin hiru
trong suét thoi gian - ké ca con! Chia biét su
chia r& ton tai giita nhitng tin hitu thuoc céc
truyén thong dac tin khac nhau, va Chua ciing
biét su chia r& trong long con. Xin gilp con
cung hiép loi cau nguyén véi Chia dé tat ca
ching con nén mét trong Chua!

“Lay Chua, khi Chta cau nguyén cho su hiép
nhat, Chtia di nhan thac sdu sic moi tré ngai
can tro sy hiép nhat. Chaa biét dy, con bi cam
dd nhu thé nao khi bam vao nhimg diéu khién
con khéac biét véi nhitng nguoi khac, cho du do
la nha tho ma téi tham du, di san van hoa,
nhitng thtr thach doc dao hay tai nang dac biét
cua con. Xin ban cho con long khiém tén dé
ton vinh tirng anh chi em, hoc héi tir ho va kién
nhan ling nghe dé hiéu quan diém cua ho. Hay
dé con dén gan Chua da dé con c6 thé thoang
thdy Chua yéu thuong timg d@ra con quy gia
ctia minh d&én nhuong nao.
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“Lord, as I look around at all the different faith
traditions that confess your name, help me to
appreciate the many different people you’re
drawing together. Male and female, young and
old, singles and families both large and small,
all join in unison, praying and worshipping
you. Help me to see the gifts you’ve given
them and the goodness of your work in their
lives.

“Lord, help me to share my gifts with others.
In your goodness, draw all of us closer
together. May our unity be so striking that it
would testify to your amazing love and become
an invitation for the whole world to believe in
you!”

“Father, please make all your children more
fully and more gloriously one in you.”

“Lay Chua, khi con nhin quanh tit ca céc
truyén théng duc tin khac nhau tuyén xung
danh Chua, xin giup con danh gia cao nhiéu
nguoi khac nhau ma Chtia dang tap hop lai voi
nhau. Nam ntr, gia tré, doc than va gia dinh 16n
nho, tit ca déu dong long hiép suc cau nguyén
va thd lay Ngai. Xin gip con nhin thiy nhiing
moén qua Chua d3 ban cho ho va su tét lanh
trong cong viéc cua Chla trong cudc sdng cua
ho.

“Lay Chua, xin gilp con chia s¢ nhirng mon
qua cua con vai nguoi khac. Lay Chua, xin kéo
tat ca chdng con lai gan nhau hon. Cau mong
su hiép nhat caa ching con that ndi bat dén
muc nd s& lam chang cho tinh yéu tuyét voi
cua Chia va tré thanh 1oi mai goi ca thé gisi
tin twéng vao Chua!”

Lay Cha, xin lam cho tit ca con c&i Cha nén

mot tron ven hon va vinh quang hon trong
Cha.

Nguén: the word among us

Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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